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Bolla di consegna

s

HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnlk GmbH Bernbeurener Strale 13 D-86956 Schongau

Destinazione: 198414

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

JosthS

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener Strale 13 D-86856 Schongau
www.hoerbiger.com

1-70026 Modugno (Bari) BA Nr. Ddt: 30160473
Data Spedizione: 17.03.2021
Nr. Commessa: 20082632
Y)M’ 450 Nr. Ordine Cliente: 550002936808
; i Stato Consegna: Completa
/\Q) Ql%{) )__10 QO Contatto: Christine Geiger
KUEFNELNAGEL soL Nr. Telefono: +49 8861 2566 2517
ACCETTAZIONE MERCE ) E-mail: christine.geiger@hoerbiger.com
s e Peso netto: 212,400 KG
Quants ickarata: \YOO Peso lordo: 347,700 KG
Quantita effettiva: .
Tipo tmballaggio: Nr. C(?”': _;] . ’
Quantita Imballi Supplier Code.:  { 970006441)
Conformitd atle schede ditmbaljo:
Data controllo: /\Q, O’S )
Firma
Forwarder: 144215 Erb Transporte GmbH Niederlassung Garmisch
Ringstr. 40 D-82223 Eichenau
Incoterms: EXW -
Unloading Point: 14248
Pos. Codice Descrizione Peso netto Q.ta Unita
10 1011-2291-00 DOUBLE CONE RING SYSTEM \ 70,6 0,118 KG 1.800 8T
Cod. mat. prec.: RDO0O308197A
Cod. Mat. Cliente: 0650544100
Lotto: 0020155679
Paese d'Origine: DE
Commadity code: 87084099
900002 8000-1942-00 Container C-KLT6414 blue 24 8T
Cod. mat. prec.: 31001912
Codice Materiale Cliente: KLT6414
900003 8000-1964-00 EURO PALLET (WQOOD) 1200X800X140 18T
Cod. mat. prec.: 31001247
Codice Materiale Cliente: EURO
900004 8000-1999-00 ADJUSTMENT CONTAINER 120 8T

530X345X16.5
Cod. mat. prec.: 31002021
Codice Materiale Cliente: BGO1

np
GeschéaftsfGhrung: Dr. Jirgen Zeschky, Olaf Warv_ngL
Sitz: Schengau, Amtsgericht Miinchen, g@#1dr]

KUEHNE-+MAGEL sl

Via deifCi¥amini, sac- 70026 Modugno (BA)

18 MAR 2021

UID-NR. DEB12063283,/ StNr. des Crgantrégers: 119/1165/60277
Deutsche Bank M(inchan, BLZ 700 700 10, Konto 444010300
IBAN: DE77 7007 Q010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Bolla di consegna

Nr. Ddt:

o,

HOERBIGER

30160473

Pos. Codice Descrizione

Peso netto Q.ta Unita

900005 8000-1259-00 Cover A1208 blue MW 1200 x 800
Cod. mat. prec.: 31001940
Codice Materiale Cliente: A1208

18T

Tutte le merci e servizi offerti e venduti sono soggetti alle ns Condizi oni Gernerali di Acquisto. Nella
corrispondenza & necessario indicare siempre il ns. numero di ordine ed il codice cliente. Le vigenti Condizioni

sono disponibli e consultabili sui sito Hoerbiger. (http:/www.hoerbiger.com)
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4 (3] recipient

L PO Tt T

{4] sender no. at shipping catrier

i v R

P (K} senda?vandor (2} vendor-no. 9 10 00 644 T ; ;
. HOERBIGER Antriebstechnik GmbH sjf’
' Bernbeurener StralBe 13 &
| D-86956 Schongau is
: i
5

& 5

{5} [loading point

Hoerbiger 1DX Werk 1

(8} sending-floading-ref.number

24093
198414

{11} reciplent {12) cust.-no.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNQ (BARI} BA

Retis

RS

e o e

& ’ 19) shipping cartier

’ phona

freight order

A (8) date {7 relation-no.

17.03.2021

144215

Erb Transporte GmbH Niederlassung
Garmisch
Ringstr. 40

82223 Eichenau

{10) carrier-no

fax

ARSI
R

{13} Bordero-/Ladeliste-Nr,

T
S TR o

R e PRI R Oy

{1 deftv-luplonding: polist i % {15} sender comment for the shipping carrier
14248 & Sonderfahrt :
3]
i
o
'% {16} incomingdate 18.03.2021L (17} incomingtime 00:00:00
18) Zelchen und Nr. 19) quan. {20} packaging 21) {22} contents 23} Tare- 24} Gross-weight ‘;
SF E:
delivery-nete-no welght kg _kg _E
&
&
30160473 1 EURO 05560644100 13b 348
5
£
B
”‘ |
(26) total: 0001 {26] Rouminhelt cdmiLademeter O total en 135 @8 348
{28) dangerous goeds classific. {30) dangerous goods label E
{31).prepayment of charges (32) inv.val. OFf g. target vers.frav. {33} transport Insurance of the carrier {34} sender cash on deliv. E
#4d Bx Works EUR 7.776.00 o cover with EUR EUR
B e R A 0 o 7 2 T T
4 D et i A LR T L e s e e TR I S e AT e -.a.-,.-.\ N 4 R o T O i I et

(35) attachaments

g;ﬁ
|

KUEHME+NAGEL sxb

{36} cust. arder number 550002 936308

{38) means of transp.

(37} acent.

{39} truck gode

| 140} disp. type Truck (47)payrall key

B

Via dei Cildnnt, sac- 70026 Modugno (BAY

1|8 MAR 2021

B

i42} acknowledgmnt of receipt of the gds recipfent: 2
shipment ebove complate and in S
recaived in correct state. Ff

compeny stamp/signature

.‘ s AEeky di
et g nd em" Alita e quantita”

exchanged
Euro-Flach-Pal.{FP)

{44} tha consignments contains
Euro-Flach-Pal.[FP)

shipment abnvs complete and in mken over in correct state,

time

signature

’3“%?‘% EeErErs e

i
A
2

g
.4

e
aﬂgﬂy
g

¢

{02)vendor-no.

Euro-Gitter-Pal.{GP}

‘5:"; S :é,tc E‘g; 3

2 £ s*‘

% - %ﬁﬂige <&§§§
ﬁ% T

-50 :‘-,it ¢>"')“"‘4-.

Euro-Gittar-Pal.[GP)
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tDSlsendmg-ﬂoadmg -ref.number
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Page 1 von 1



a

Egzamplarz dia odblo
Exemplar ftr den Empfangar

Copy for consignes
Nadavica (nwswm‘ﬁ‘r?ézwa!amas, kel WIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
1 Absender (Nama, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF
Sender (nome, atdress, counfry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT

HOER RIGER &/18IH Cudw 390300
Mﬂ”&u{%w&@ 3’? e. ,# g&w&ﬁx&%ﬁsnn;mg@;na}al@knwge::guecvg:narld;mule e

{lesa Bafsrdenung untsrlogt krotz elner gegan- “This carsiage Is subject nehwithstanding any
- 1afigen Abmachung den Bestimmungen des clause 1o the coptrary, ta the Canvenlion on
8 é?\r‘g S" éM& W {iber den Bef3 rirag the Gontract for tha intaznational Carfage of
U t, m h verkehr (CMR) goods by road (CMR)
" fotb 3 )
Qdblorca {nazwiska lub nazwa, adres, kiajj Frzowainlx (nazw{_!_ﬁ:ﬂlubn 73, a}ifss )
2 EmplEnger (Namo, Anschnf, Land) 16 Frchifabre: (NameAis  1ond .._“gﬂ:} — t 3
Consignea {name, 2ddrss, counkry} )

&, Canmier (namea, a 5 CRURTTY]

Lo }:h'}“"k o4 e
fMAGhkeA P 30103 T AL JY

skaw, . Cinlkos=a 35

il DEI cltdrtifr! (7 NIP.t , 8-259-64-82, REGON 120774442
FO 16 28R/ / NRREL: GO 20D T I

Kolen przewodnicy {nazwiska lub nazwe, adres, krzf)
Miejsca przezhaczenla (misjscowosd, keal) 1 7 Hachiolaends Frachtiiiarer (Nome, Anschnf, Land)
Aushelarungsorl das Gutes {Orl, Land) Successive carers (name, address, country)

Placa of delivery of the goods (place, counlry)
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§, Miejsce § dala zaladowania {miajscown$é, kra), dala) Zaslrzezenia | uwagl przewoinika
5 4 Crtung Tag dar Ubamahma des Gutes {Dr, Land, Datum) / iz O; E & ( 1 8 Vorbehalle und Bemerkungen dar Frachifahrer
E Place and dala {aking over the goods (place, counlry, data} - - Camier's resarvetions and gbservakons
: S oOrEA [y oL
§ o Zafgczone dokumeanty
52 Beighigta Dokumante
) % 3 Documerts attached
qES
= L]
0
5.5
5T
£3 Cechy | numery Tlodé sztuk Sposdh opakowania Redzaj loveary Nr statystyczny ‘Waga brutlo wkg Obfetosé w m3
g g = Kennzeichen und Nammer Anzah! der Packsticke At det Verpacking § Bezochnung das Butes 10 11 ® igehtin 42 Unfengm3
| 3 Marks and Nos Mumber of packages Malhed of packing Matura ¢f the goads Stabstieal pumber Grosa welghtin kg Volume In m3
EES
253 o
55= L o
HE e/
g3
E3%
38c
i3
s34
DE @
S8
E2aF
o
N
+
=]
o
+
o
=
£33
]
28
i3
FEE
D e Urzba Tiiora [((51:5]
T | Hosse Ziffr Buchstabe
' Clasg Numbar Leter
bz Insinukels nadawey Postancwiesia spacjaine
13 Anweisingen dos Absendars 19 Basondase Varsinbaningan
Sendar’s nstructions ‘Special agroemants
g "
1.
23z
f=2
=2
g3
I
3 Do zaplacenfa Nadawca Odbiorca
£z 21 zahlar vara; Absendat e vvenaunst Emplanger
] % To b paid by Sender Conslgnes
53 Przewaina/Fracht
‘E;E 5 {Carmiage charges
g ;EE Eul]:ﬁkatyiﬁmésslgungan
Hea
=E SaidoiZusehiigs
Ll E Balanca C
Ha Dopfaty/Nebengebilhren
ade Isu‘gglem. charges
. Kosziy dedalkows
P fa odnosnl ISonstgesiiscellaneous
1 4 Frachtzahlungsanweaisungen o T
Instruction as to payamenl forcarmiage Ubezplaczonia
Przewo#ne zaplacone llrelf Candaga pald Razer Gasamistmina
Przewozna nioplacena fnfrelf Caiage forward fMotal io e pald
stawlono w dnla
1 Awgsgafﬂrﬂglln am 15 2aplata Ridckerstaliung! Cash on deliver
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i I0-A43 Krakdyls, Ll Statiiwsza 25 p e ﬂ 3
ol L NIP.L; 5-859-64-88,REGON: 13077~ A4 . 1
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M u B g:’ 1
Podpls i slempel nadawcy Fodpis i stempel przawoinlka “  Podpis <
Unlerschrift und Slampel das Absenders Untarschiift und Stempg! des Frachifheers Unlarse] g '
Signaluté and efamp of the sender Signature and stamp of tha caer ‘FEPI" l D 5 A
—)
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